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Przyciski telewizora (jeden przycisk):
Uwaga: Instrukcje dotyczące przycisków znajdują się poniżej.

Wyświetl \ Ukryj ikonę przycisku: Gdy nie pojawia się ikona przycisku, naciśnij przycisk, 
ikona przycisku pojawi się jak na powyższym obrazku, ikona przycisku wyłączy się 
automatycznie po 5 sekundach bezczynności.
Wybór ikony: Krótko naciśnij przycisk, przesuń pętlę w prawo, wybierz ikonę.
Wybór funkcji ikony: Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby uzyskać funkcję wybranej ikony.
Ikona Opis:

Wyłączenie zasilania: Odpowiada przyciskowi "POWER" pilota zdalnego sterowania
Ikona menu: odpowiada przyciskowi "MENU" na pilocie.
Ikona źródła: odpowiada przyciskowi "SOURCE" na pilocie.
Ikona CH+: odpowiada przyciskowi "CH+" na pilocie.
Ikona CH-: odpowiada przyciskowi "CH" na pilocie.
Ikona Volume+: odpowiada przyciskowi "VOL+" na pilocie.
Ikona głośności: odpowiada przyciskowi "VOL-" na pilocie.
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Uwaga: Jeśli model posiada gniazdo karty CI na górze i zawiera silikonową zatyczkę 
w opakowaniu, należy włożyć zatyczkę do gniazda, gdy karta CI nie jest używana. 
W przypadku modeli z gniazdem, ale bez silikonowej zatyczki, nie jest wymagane 
żadne działanie.
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Najpierw strojenie ATV – naciśnij przycisk Menu i lewy przycisk strzałki, aby pominąć 
strojenie ATV.  
Następnie strojenie DTV – naciśnij przycisk Menu i lewy przycisk strzałki, aby pominąć 
strojenie DTV.

Automatyczne strojenie

Wybierz język
Naciśnij przycisk          , aby wybrać język używany w menu i komunikatach.
Wybierz kraj  
Naciśnij przycisk           , aby podświetlić menu kraju.  
Naciśnij przycisk          , aby wybrać kraj, który chcesz.

Pierwsza instalacja
Podłącz kabel RF od wejścia telewizora oznaczonego "RF-In” do gniazda anteny telewizyjnej.



Obsługa menu głównego
Menu kanałów
Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić menu główne.
Naciśnij przycisk          , aby wybrać KANAŁY w menu głównym.

1. Naciśnij przycisk ▲/▼, aby wybrać opcję, którą chcesz wyregulować w menu KANAŁY.  
2. Naciśnij przycisk Enter, aby dokonać regulacji.  
3. Po zakończeniu regulacji naciśnij przycisk Enter, aby zapisać ustawienia i wrócić do 
poprzedniego menu.

Automatyczne strojenie
Naciśnij przycisk ▲/▼, aby wybrać Automatyczne strojenie, a następnie naciśnij przycisk
Enter / ▶, aby wejść.



Menu blokady
Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić menu główne.  
Naciśnij przycisk            , aby wybrać Blokadę w menu głównym.

1. Naciśnij przycisk ▲/▼, aby wybrać opcję, którą chcesz wyregulować w menu 
SYSTEMU BLOKADY.  
2. Naciśnij przycisk Enter/◀/▶, aby dokonać regulacji.  
3. Po zakończeniu regulacji naciśnij przycisk MENU, aby wrócić do poprzedniego menu.

System blokady
Naciśnij przycisk ▲/▼, aby wybrać Blokadę systemu,  
następnie naciśnij przycisk Enter, aby aktywować trzy 
kolejne opcje. 
 
Domyślne hasło to 0000/8888. Jeśli zapomnisz 
ustawionego przez siebie hasła, skontaktuj się z 
centrum serwisowym.

Edycja programu
Naciśnij przycisk ▲/▼, aby wybrać Edycja programu, a następnie naciśnij przycisk Enter,  
aby wejść do podmenu.

Trzy kolorowe przyciski to skróty do programowania kanałów.

Najpierw naciśnij ▼/▲, aby podświetlić kanał, który chcesz 
wybrać, a następnie:  

Naciśnij Czerwony przycisk, aby usunąć program z listy.  
Naciśnij Żółty przycisk, aby przenieść kanał na liście.  
Naciśnij Niebieski przycisk, aby pominąć wybrany kanał.  
Naciśnij przycisk Fav (Ulubione), aby dodać lub usunąć kanał 
z listy ulubionych.  
(Twój telewizor automatycznie pominie kanał podczas prze-
glądania kanałów za pomocą przycisków CH+/-.)



Ustaw hasło 
Naciśnij przycisk ▲/▼, aby wybrać Ustaw hasło,  
następnie naciśnij przycisk Enter, aby wejść do 
podmenu i ustawić nowe hasło.

Blokada kanałów
Naciśnij przycisk ▲/▼, aby wybrać Blokadę 
kanałów, następnie naciśnij przycisk Enter, aby 
wejść do podmenu i dokonać wyboru.  
Naciśnij zielony przycisk, aby zablokować lub 
odblokować kanał.

Kontrola rodzicielska
Naciśnij przycisk ▲/▼, aby wybrać Kontrolę rodzicielską, następnie naciśnij przycisk Enter,
aby wejść do podmenu i wybrać granicę wieku odpowiednią dla Twoich dzieci.

Blokada klawiszy
Naciśnij przycisk ▲/▼, aby wybrać Blokadę klawiszy, następnie naciśnij przycisk ◀/▶ 
przycisk Wyłącz lub Włącz.
Gdy blokada klawiszy jest włączona, nie możesz używać przycisków na panelu.



Tryb hotelowy (wymaga obsługi trybu hotelowego)

1. Naciśnij przycisk ▲/▼ na pilocie, aby wybrać tryb hotelowy w menu Blokady.  
2. Naciśnij przycisk Enter na pilocie, aby wejść do podmenu.  
3. Po zakończeniu regulacji naciśnij przycisk MENU, aby zapisać ustawienia i wrócić do
poprzedniego menu.

Niektóre funkcje wymagają wsparcia ze źródła wideo i mogą się różnić w zależności od 
wersji systemu oraz modelu urządzenia. Rzeczywista funkcjonalność może odbiegać od 
specyfikacji. Szczegółowe informacje można znaleźć w dokumentacji dołączonej do zakupi-
onego produktu.

Funkcja pomocnicza dla osób niedowidzących i niedosłyszących



1. Funkcja dla osób z niedosłuchem
Funkcja dla osób z niedosłuchem (wspomaganie słuchu) w telewizji cyfrowej to technologia
asystująca przeznaczona specjalnie dla użytkowników z wadami słuchu, mająca na celu 
pomóc im lepiej rozumieć treści telewizyjne za pomocą napisów wizualnych.  
Jak włączyć: menu → Ustawienia → Wspomaganie słuchu

2. Ustawianie preferencji użytkownika
Ustawianie korekcji kolorów, kontrastu czcionki, rozmiaru czcionki, kursora 
fokusu itp.  
Instrukcja obsługi: Ustawienia → Ułatwienia dostępu → Napisy umożliwiają 
ustawienie rozmiaru czcionki i fokusu.  
Ustawienia → Ułatwienia dostępu → Tekst o wysokim kontraście umożli -
wiają ustawienie kontrastu czcionki.  
Jak włączyć: menu → Ustawienia → Powiększenie czcionki

Multimedia:

W trybie Multimedia: podczas odtwarzania filmów z napisami użyj tej funkcji, aby przełączać
rozmiar i kolor napisów.
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TV Buttons(One key):
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MINI AV input

When earphones are plugged in,
speakers are disabled.   

Earphone out 



Note: If the model has a CI card slot on its top and includes a 
silicone plug in the packaging，please insert the silicone plug 
into the slot when no CI card is in use. No action required for 
models with a slot but without a silicone plug.











Visually Impaired and Hearing Impaired Auxiliary function
Certain features require support from the video source and may vary depending on system 
version and device model. Actual functionality may differ from specifications. Please refer 
to the product you have purchased for details.

1.Hearing Impaired Function
Introduction: The hearing impaired function (hearing assistance) in digital television is an 
assistive technology designed specifically for users with hearing impairments, aiming to 
help users better understand television content through visual subtitles.

2.Setting user preferences
Introduction: Set colour correction, font contrast, font size, focus cursor, etc. Operating 
instructions:Settings -> Accessibility -> Subtitles allows you to set font size and focus. 
Settings -> Accessibility -> High Contrast Text allows you to set font contrast.

How to enable: menu -> Setup -> Hearing Impaired

How to enable: menu -> Setup -> Font Zoom

Under Multimedia: When playing videos with subtitles, use this feature to switch subtitle 
size and color.

Multimedia：





VOL +/VOL-:



MANDO A DISTANCIA
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(Una llave):

: 

: 

: 

: 

 : 

: 

: 

Cuando se conectan los auriculares, 
sedeshabilitan los altavoces (Algunos 
modelossin esta interfaz)

Salida de auriculares

Conecte el receptor SPDIF.
Salida ÓPTICA

ΩΩ  

Entrada MINI AV



Nota: Si el modelo tiene una ranura para tarjeta CI en la parte superior 
y el embalaje incluye un tapón de silicona, inserte el tapón de silicona 
en la ranura cuando no se utilice la tarjeta CI. No se requiere ninguna 
acción para los modelos que tienen una ranura pero no incluyen un 
tapón de silicona.













Función auxiliar para personas con discapacidad visual y auditiva

Algunas funciones requieren la compatibilidad de la fuente de vídeo y pueden variar según 
la versión del sistema y el modelo del dispositivo. La funcionalidad real puede diferir de las 
especificaciones. Consulte el producto adquirido para obtener más información.

1. Función para personas con discapacidad auditiva
Introducción: La función para personas con discapacidad auditiva (asistencia auditiva) en la 
televisión digital es una tecnología de asistencia diseñada específicamente para usuarios 
con discapacidad auditiva, cuyo objetivo es ayudarles a comprender mejor el contenido 
televisivo mediante subtítulos visuales.

Cómo activarla: Menú -> Configuración -> Personas con discapacidad auditiva

Cómo activarla: Menú -> Configuración -> Zoom de fuente

2. Configuración de las preferencias del usuario
Introducción: Configure la corrección de color, el contraste y el tamaño de la fuente, el 
enfoque del cursor, etc. Instrucciones de uso: Ajustes -> Accesibilidad -> Subtítulos: permite 
ajustar el tamaño y el enfoque de la fuente. Ajustes -> Accesibilidad -> Texto de alto con-
traste: permite ajustar el contraste de la fuente.

Multimedia:

En Multimedia: Al reproducir vídeos con subtítulos, utilice esta función para cambiar el
tamaño y el color de los





HDMI



VOL+: Subir el volumen.
FREEZE: lmagen fija
VOL-: Bajar el volumen



Função Auxiliar para Deficientes Visuais e Auditivos
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Saída do auricular
Quando os auriculares estão ligados, 
os altifalantes estão desactivados

HDMl entrada
Entrada de sinal digital deligador de 
HDMI video

Mini AV
Porta de entrada de TV para conectaro 
cabo Mini AV



Nota: Se o modelo tiver uma ranhura para cartão CI na parte superior e incluir 
uma ficha de silicone na embalagem, insira a ficha de silicone na ranhura quando 
não estiver a utilizar nenhum cartão CI. Não é necessária qualquer ação para modelos 
com ranhura, mas sem tampão de silicone.





Sintonia Automática
Pressione o botão ▲/▼ para selecionar Sintonia
Automática e, em seguida, pressione o botão Enter/▶ para entrar.

Editar programa
Pressione o botão▲/▼ para selecionar Editar programa, em seguida, pressione o botão 
Enter para entrar no submenu.

Pressione o botão MENU para exibir o menu principal.
Imprensa ◀/▶ botão para selecionar CANAL no menu principal.

A tecla de três cores é a tecla de atalho para programar o 
canal.
Primeira imprensa ▲/▼ para destacar o canal que você deseja 
selecionar, em seguida:
Pressione o botão Vermelho para excluir o programa da lista.
Pressione o botão Amarelo para mover o canal na lista.
Pressione o botão Azul para pular o canal selecionado.
Pressione o botão Favorito para adicionar ou remotar o canal à 
sua lista favorita.
 (Seu aparelho de TV pulará o canal automaticamente ao usar 
CH+/- para visualizar os canais.)



Pressione o botão MENU para exibir o menu principal.
Imprensa ◀/▶  botão para selecionar Bloquear no menu principal.

1. Pressione o botão ▼ / ▲  para selecionar a opção que deseja ajustar no menu 
 LOCK SYSTEM.
2. Pressione o botão Enter / ◀/▶ para ajustar.
3. Depois de terminar o ajuste, pressione o botão MENU para voltar ao menu anterior.

Sistema de bloqueio

Bloqueio de Canais

Pressione o botão ▼ / ▲  para selecionar Bloqueio do Sistema, 
em seguida, pressione o
botão Enter para tornar as seguintes 3 opções válidas.
A senha padrão é 0000/8888, e se esquecer o que você definiu, 
ligue para o centro de serviço.

Definir senha
Pressione o botão ▼ / ▲ para selecionar Definir senha, em
seguida, pressione o botão Enter para entrar no submenu 
para definir nova senha.

Pressione o botão ▼ / ▲  para selecionar Bloqueio de Canais, 
em seguida, pressione o botão Enter para entrar no submenu 
para selecionar.
Pressione o botão Verde para bloquear ou desbloquear o 
canal



Controlo Parental 

Modo Hotel (requer suporte ao Modo Hotel)

Pressione o botão ▼/▲ para selecionar Controlo Parental e, 
em seguida, pressione o botão Enter para entrar no submenu
e selecionar a idade adequada para os seus filhos.

1. Pressione o botão ▼/▲ do controle remoto para selecionar o modo hotel no menu Bloqueio.  
2. Pressione o botão Enter do controle remoto para entrar no submenu.  
3. Após concluir os ajustes, pressione o botão MENU para salvar e retornar ao menu anterior.

Função Auxiliar para Deficientes Visuais e Auditivos
Determinadas funcionalidades requerem suporte da fonte de vídeo e podem variar depen-
dendo da versão do sistema e do modelo do dispositivo. A funcionalidade real pode ser 
diferente das especificações. Consulte o produto adquirido para obter detalhes.



1. Função para Deficientes Auditivos
Introdução: A função para deficientes auditivos (assistência auditiva) na televisão digital 
é uma tecnologia de apoio concebida especificamente para utilizadores com deficiência 
auditiva, com o objetivo de ajudar os utilizadores a compreender melhor o conteúdo 
televisivo através de legendas visuais.

2. Configurando as preferências do utilizador
Introdução: Defina a correção de cor, contraste e tamanho da letra, cursor de focagem, etc.
Instruções de operação: Definições -> Acessibilidade -> Legendas permite definir o tamanho
e o foco da fonte. Definições -> Acessibilidade -> Texto em Alto Contraste permite definir o
contraste da fonte.

Em Multimédia: Ao reproduzir vídeos com legendas, utilize esta funcionalidade para alternar
o tamanho e a cor das legendas.

Como ativar: menu -> Definições -> Deficientes Auditivos

Como ativar: menu -> Definições -> Zoom da Fonte

Multimédia:















A TV felszerelése a falra
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(Egy kulcs)

ΩΩ  



Megjegyzés: Ha a modell tetején CI-kártya foglalat található, és 
a csomagolásban szilikondugó is található, akkor helyezze be a 
szilikondugót a foglalatba, amikor nem használ CI-kártyát. Nincs 
szükség semmilyen teendőre azoknál a modelleknél, amelyeken 
van foglalat, de nincs szilikondugó.











Látássérültek és hallássérültek számára készült segédfunkció

Bizonyos funkciókhoz a videoforrás támogatása szükséges, és ezek a rendszer verzió-
jától és az eszköz modelljétől függően változhatnak. A tényleges működés eltérhet a 
specifikációktól. A részletekért tekintse meg a megvásárolt terméket.

1. Hallássérült funkció
Bevezetés: A digitális televízió hallássérült funkciója (hallássegítő) egy olyan segítő tech-
nológia, amelyet kifejezetten hallássérült felhasználók számára terveztek, és amelynek 
célja, hogy vizuális feliratokon keresztül segítse a felhasználókat a televíziós tartalom jobb 
megértésében.

2. Felhasználói beállítások megadása
Bevezetés: Állítsa be a színkorrekciót, a betűkontrasztot, a betűméretet, a fókuszkurzort 
stb. Kezelési utasítások: Beállítások -> Akadálymentesítés -> Feliratok lehetővé teszi a 
betűméret és a fókusz beállítását. Beállítások -> Akadálymentesítés -> Nagy kontrasztú 
szöveg lehetővé teszi a betűkontraszt beállítását.

Multimédia alatt: Feliratos videók lejátszásakor ezzel a funkcióval válthat a felirat méretén 
és színén.

Engedélyezés: menü -> Beállítások -> Hallássérültek

Engedélyezés: menü -> Beállítások -> Betűméret nagyítása

Multimédia：





TIME SHIFT: DTV csatorna timeshift (élo adás megállitása) funkció.

MTS:



12Pomožna funkcija za slabovidne in naglušne
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Zakleni meni









Izhod za slušalke
Ko so priključene slušalke, so 
zvočniki onemogočeni.        

ΩΩ  

MINI AV vhod
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Izklop lcon : ustreza gumbu "POWER" na daljinskem upravljalniku.
Meni lcon: ustreza gumbu "MENU" na daljinskem upravljalniku.
Vir lcon : ustreza gumbu "SOURCE" na daljinskem upravljalniku.
CH+Icon : Ustrezna gumbu "CH+" na daljinskem upravljalniku.
CH- lcon: Ustrezen gumbu "CH-" na daljinskem upravljalniku.
Glasnost + ikona: ustreza gumbu "VOL+" na daljinskem upravljalniku.
Glasnost- lcon: ustreza gumbu "VOL" na daljinskem upravljalniku. 



Opomba: Če ima model na zgornji strani prorez za CI kartico 
in v embalaži vsebuje silikonski zaporda, vstavite silikonski 
zaporda v prorez, ko CI kartica ni v uporabi. Za modele z 
prorezom, vendar brez silikonskega zaporda, ni potrebne 
nobene akcije.
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Pomožna funkcija za slabovidne in naglušne
Nekatere funkcije zahtevajo podporo video vira in se lahko razlikujejo glede na različi-
co sistema in model naprave. Dejanska funkcionalnost se lahko razlikuje od specifik-
acij. Za podrobnosti glejte izdelek, ki ste ga kupili.

1. Funkcija za naglušne
Uvod: Funkcija za naglušne (pomoč pri sluhu) v digitalni televiziji je podporna tehnologija, 
zasnovana posebej za uporabnike z okvaro sluha, katere cilj je pomagati uporabnikom 
bolje razumeti televizijsko vsebino prek vizualnih podnapisov.

2. Nastavitev uporabniških nastavitev
Uvod: Nastavite korekcijo barv, kontrast pisave, velikost pisave, kazalec fokusa itd. 
Navodila za uporabo: Nastavitve -> Dostopnost -> Podnapisi vam omogočajo nastavitev 
velikosti pisave in fokusa. Nastavitve -> Dostopnost -> Visokokontrastno besedilo vam 
omogočajo nastavitev kontrasta pisave.

Kako omogočiti: meni -> Nastavitev -> Naglušni

Kako omogočiti: meni -> Nastavitev -> Povečava pisave

Večpredstavnost:

V razdelku Večpredstavnost: Pri predvajanju videoposnetkov s podnapisi uporabite to 
funkcijo za preklapljanje velikosti in barve podnapisov.





VOL+: Pove  ajte glasnost.
VOL-: Zmani  ajte glasnost.



Wall-mounted screw:22-24inch M4,  28-75inch/85inch M6,  77inch/100inch M8



1.Choose a good location for the television, in a clean place, away from sources of heat (sun, 
radiators, fireplaces), plants (pollen, dust, water) and the ground (risk of knocks, dust).

2.Do not place cloth, paper or other materials over the openings on the top, sides or bottom of 
the appliance.

3.Switch off the television after use (unless the manufacturer's operating instructions advise 
against it, as is usually the case for OLED televisions) and unplug it if it is not going to be used 
for (if it is an OLED television, leave it on standby before unplugging it).

4.Store the remote control carefully, do not expose it to liquids and check the condition of the 
remote control batteries regularly to prevent corrosion of the contacts.

5.Clean the screen with a soft, dry cloth after switching off and unplugging the television,and 
avoid glass sprays and other household cleaning agents.

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio,
and the double-D symbol are registered trademarks of Dolby Laboratories
Licensing Corporation.
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